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MARQUE SU CALENDARIO: Nuestro vecindario se reúne el lunes 18 de marzo a las 7 p. m. en 

Woodland Methodist Church, 1100 W 15th. Nuestra oradora invitada es la Dra. Lisa Gilbert, residente de North Riverside, quien 
nos hablará sobre “Crecer en África”. El Dr. Gilbert es médico de medicina familiar y forma parte del cuerpo docente del Programa 
de residencia en medicina familiar Via Christi en Wichita, KS. Aunque nació en Springfield, Missouri, creció en Kenia y Togo.           
Ha trabajado en la práctica rural de espectro completo en Lakin, KS durante 3 años, además de trabajo médico en Níger, Liberia, 
Camerún y Egipto. Recientemente se mudó a Wichita para unirse al cuerpo docente y equipar a los residentes de medicina familiar 
mientras prestan servicios a nivel local y en todo el mundo. 

 

MARK THE DATE 

AMO LOS INSECTOS EN LA 
EXHIBICIÓN DE VIDA       
SILVESTRE DE KANSAS              
Domingo 11 de febrero a la 
1 p.m. ¡Únase a la Exhibición 
de Vida Silvestre de Kansas, 
Riverside y el Museo Escolar 
McCormick para disfrutar de 
criaturas, artesanías y      
galletas en este evento 
temático del Día de San Valentín en Central         
Riverside Park! Patrocinado por Retiro a la Alegría. 

 ENCUENTRO DE 
VECINDARIO 15 DE 
ENERO DE 2024 

Tuvimos una gran participación ya que muchos vecinos desafiaron el frío para 
reunirse con nuestro representante del ayuntamiento. Nuestra invitada,  
Maggie Ballard, también es nuestra vicealcaldesa recién elegida. 
¡Felicitaciones a Maggie! Nos actualizaron sobre varios temas y discutimos 
nuestras inquietudes y preguntas. Algunos de los temas incluyeron Delano 
Parkway, iniciativas de vivienda asequible, política de árboles de la ciudad y 
plantación de árboles en lugares “calientes”, planes para la ubicación de una 
nueva estación de bomberos y el traslado de la estación temporal en 13th/
West a Coolidge/21st, iniciativas para llenar nuestra vacantes del departa-
mento de bomberos y policía, y seguridad del vecindario. Vincent Hancock y 
representantes de WIN también se unieron a nosotros para escuchar a     
Maggie y nuestras preocupaciones como vecindario. Vince trajo planes      
actuales para el próximo camino de Delano pike/park en el que él y Maggie +   
otros han estado trabajando diligentemente. El oficial Soto también presentó 
una descripción general de la actividad en North Riverside durante los últimos 
dos meses y estuvo disponible para otras preguntas y comentarios. 
¡Gracias a nuestros invitados y vecinos por su participación! 

¡Esta es una NUEVA PRUEBA! 
Estamos trabajando para ofrecer nuestro boletín 
en español e inglés. Al escanear este código QR, 
debería estar vinculado a una página de North 
Riverside en el sitio web 
de Wichita Independent 
Neighborhoods (WIN). 
Nuestros boletines más 
recientes se pueden 
encontrar aquí. Wichita 
Independent Neighbor-
hoods (WIN) es una 
organización de vecin-
darios, empresas,     
propietarios e inquilinos que se unen para    
perseguir intereses comunes y objetivos comuni-
tarios. ¡WIN se esfuerza por brindarles a los  
vecindarios y a las personas miembros una voz y 
un defensor mientras trabajan para hacer de su 
área un excelente lugar para vivir! 
https://winwichita.org/north-riverside/ 
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NRNA EXECUTIVE BOARD 
President                Claire Willenberg             990-4407             
Vice-President       John Todd                          312-7335 
Secretary                 John Browning                 680-0789 
       Brooke Browning             680-2024 
Treasurer                Barbara Hammond          303-5006           
    Catherine Caldwell 
    Kent Grier 
    Tom James 
    Johanna Hutmacher 
Newsletter              Claire Willenberg             990-4407  

           Codes/Law/Police  
Patrol North Police                             350-3400 
CP Officer Jesus Soto                        jsoto@wichita.gov 
Scat Hotline-drug, gang activity                       267-SCAT 
Metropolitan Area Building and Construction   
     Code Violations, Graffiti                               660-9220                                  
Street and Alley Maintenance                          268-4422 
Health Department                                            660-7300   
County Animal Control                                    660-7070 
City Animal Control                 350-3360 
Hazardous Materials Disposal                          660-7464 

Government and Other Services 

Maggie Ballard, City Council District VI           268-4331   

mballard@wichita.gov 

Ana Lopez, District VI Community Services Repr. 

alopez@wichita.gov                   303-8042 

Ryan Baty, Country Commission District IV    660.9300 
Ryan.Baty@sedgwick.gov                                               
Mary Ware, State Senator                         785-296-7391 

mary.ware@senate.ks.gov  

John Carmichael, State Repr.                   785-296-7650 

john.carmichael@house.ks.gov  

Evergreen Neighborhood City Hall                  303-8042 

Evergreen Public Library                      303-8181 

Hazel Stabler, USD 259 School Board Dist. 6  721-4324 
stabler4schools@gmail.com                                           
Tom James, DAB VI Representative  393-4555 

ESTE BOLETÍN lo entregan sus 

vecinos, pero necesitamos su ayuda. Cami-
namos seis veces al año y tenemos rutas de 
entrega de varias longitudes   disponibles. 
Llame a Claire para ser voluntaria al 990-
4407. 

 

The North Riverside News es una publicación financiada por anunciantes de la NRNA. Se publica  
bimestralmente y se distribuye gratuitamente a hogares y edificios de apartamentos de nuestra  
zona. La noticia la entregan voluntarios del barrio. 

MANTÉNGASE CONECTADO, ÚNASE 
A NUESTRA PÁGINA DE FACEBOOK  

y esté atento a los eventos, preguntas                        
y actualizaciones del vecindario: Wichita's North 

Riverside Neighborhood 

 

EL HORARIO DE VERANO COMIENZA -              
DOMINGO 10 DE MARZO                                                                  

y la buena noticia…. 
INICIO DE PRIMAVERA (EQUINOCCIO DE VERNO) -   

MARTES 1 DE MARZO 

IGLESIA METODISTA UNIDA DE WOODLAND EN DICIEMBRE 
Foto de John Todd 
NRNA está muy agradecida por el apoyo de esta iglesia vecinal. Las 
puertas siempre están abiertas para nuestras reuniones, el        
personal y los miembros participan en nuestros eventos y la iglesia 
tiene muchos programas que llegan a nuestras familias y escuelas. 
Woodland Methodist Church es un activo increíble para nuestra 
comunidad. ¡Gracias! 

mailto:Ryan.Baty@sedgwick.gov
mailto:john.carmichael@house.ks.gov
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       HOME               
IMPROVEMENT                                                                                       

 PAINTING & REMODELING                                  
BIG SAVINGS ON SIDING & REPLACEMENT WIDOWS!                                           
FREE ESTIMATES 

INTERIOR AND EXTERIOR PAINTING 
SIDING AND WOOD REPLACEMENT 

KITCHEN AND BATH REMODEL    FLOOR INSTALLATION 
TILE WORK                                                                                

CALL OFFICE 316-262-3905  CELL 316-993-9949 
WWW.WICHITAPAINTINGANDREMODELING.COM                             

OWNER OPERATED COMPANY                                               
LICENSED GENERAL CONTRACTOR 

'Snow Diggity' Sigue los divertidos nombres de los quitanieves 

de Wichita WICHITA LE DIO ALGUNOS NOMBRES 
REALMENTE INTELIGENTES A SUS QUITANIEVES, 
¿cuál es tu favorito? por Thomas White, publicado en The Wich-
ita VOICE 
 Una novedad en Wichita este año son los nombres de los más 
de 70 quitanieves y camiones de sal y arena de la ciudad que 
limpian las carreteras para los conductores de la zona. La ciudad 
dio algunos nombres bastante cómicos a los camiones, como 
"EisenPlower", "William Scrape-speare" y "Every day I'm 
Shovelin". Los residentes también pueden seguir los quitanieves 
y su progreso en la limpieza de las carreteras en el sitio web de 
la ciudad en wichita.gov. 
Aquí hay una lista completa de los nombres reales de la flota de 
nieve de Wichita,                   
y felicitaciones a Megan 
Lovely, Gerente de               
Comunicaciones de la     
ciudad de Wichita por el 
juego de palabras: 

Aaron Brrrr 
Auntie Arctica 
Baby Snowda 
Betty WhiteOut 
Blizzard of Oz 
Blizzard Wizard 
Bohemian Rhapsnowd 
Brine and Dandy 
Catch My Drift 
Chill Bill 
Chilly Dog 
Clearing Present Danger 
Clearopathra 
Ctrl Salt Delete 
Darth Blader 
Don’t Flurry Be Happy 
Edgar Allen Snow 
Edward Blizzardhands 
EisenPlower 
Every day I’m Shovelin 
F. Salt Fitzgerald 
Frost Responder 
Great and Plowerful Oz 
Henry David Thor-Snow 
Hipplowpotomus 
Ice Breaker 
I Came, I Thaw, I Conquered 
I Can Street Clearly Now 
I Snow You Can do It 
Ice Force One 
Ice fought the Thaw and the Thaw 
Won 
Ice of Life 
Ice to See You 
Ice-Stein Theory of Relativity 
Icy-T 
It’s Snow Problem 
License to Chill 
Lil Snow Peep 
Lord Cold-emort 
Mission Implowsible 

Mr. Plow 
Mr. Sandman 
No Business Like Snow Business 
No More Mr. Ice Guy 
Not Snow Fast 
Only Have Ice for You 
Ope, Just Gonna Plow Right Past Ya 
Peppy La Plow 
Plow Bunyan 
Plowabunga 
Plowasaurus Rex 
Plower Ranger 
Plowthagorean Theorem  
Plowy McPlowface 
Point of Snow Return 
Sand and Deliver 
Saltimus Brine 
Shock and Thaw 
Slush Puppy 
Snow and Tell 
Snow Diggity 
Snow Force 1 
Snow More Mr. Ice Guy 
Snow Place Like Home 
Snowba Fett 
Snowbi One Kenobi 
Snowbody Like You 
Snow Worries 
Sweet Caro-brine 
Squall Bunyan 
Thaw Enforcement 
Wichi-Thawesome 
The Big LePlowski 
The Fast and the Flurriest 
The Scrape Gatsby 
To Brine Ownself Be True 
William Scrape-speare 
Wolfgang Amadeus Snowzart 
You’re Killin Me Squalls 

LA EXPOSICIÓN DE VIDA SILVESTRE DE 
KANSAS KWE contiene más de 25 especies diferentes 

de mamíferos, reptiles y 
aves nativas en siete 
exhibiciones. El mejor 
momento para visitarlo 
es durante el programa 
de alimentación que 
comienza a las 12:00 del 
mediodía TODOS LOS 
DÍAS.¡Ver a Keeper 
reclamar su comida en 
Feeding Time es una 
experiencia que nunca 
pasará de moda! 

http://WWW.WICHITAPAINTINGANDREMODELING.COM
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UNA TRADICIÓN DE WICHITA     
Únase a nosotros en el histórico Delano para el Desfile del Día del Paddy de 

Delano 2024 
Sábado 16 de marzo. ¡Estamos de 
vuelta para 2024! 
Diversión todo el día de 10 a. m. a 
6 p. m. El itinerario incluye:     
Desfile al mediodía, Zona infantil 
y juvenil de 10 a 15 horas. en el 
lado norte de Douglas en Osage 
St. y un mitin de camiones de 
comida y una fiesta callejera. 
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       Mision San Juan de Dios 

925 N. Waco 
 

A través de Cristo, amamos y servimos a 
nuestra comunidad con alegría e inclusión. 

 
ÚNASE A NOSOTROS PARA EL SER-

VICIO DE ADORACIÓN DEL MIÉR-
COLES DE CENIZA                               

del 14 de febrero al mediodía y a las 7:00 p. m. 
 

ADORACIÓN DE FIN DE SEMANA 
St. Paul’s (inglés) – Domingo a las 10:00 a.m. 

Misión San Juan de Dios (español) – Sábado a las 
6:30 p.m. y domingo 12:30 hs. 

 
Desayuno comunitario gratuito del segundo al 

quinto sábado, de 8:00 a 9:30 a. m. 
 

316-263-0810 
 

\stpaulswichita.org Encuéntrenos en Facebook 

EL DÍA DE LA MARMOTA 
es una tradición que comenzó 
en el siglo XVI y se celebra en 
Estados Unidos y Canadá el 2 
de febrero de cada año. Se 
deriva de la superstición   
holandesa de Pensilvania de 
que si una marmota sale de 
su madriguera en este día y 
ve su sombra, se retirará a su 
guarida y el invierno durará 
seis semanas más; si no ve su sombra, la primavera llegará tem-
prano. En este día, la gente espera ansiosamente que la marmota 
salga de su madriguera. 

UN DÍA BISIESTO OCURRE EN UN AÑO BISIESTO, que es 

un año con un período de tiempo insertado. Los días bisiestos son 
necesarios porque un año astronómico (el 
tiempo que tarda la Tierra en completar su 
órbita alrededor del Sol) es de                   
aproximadamente 365,25 días, mientras 
que un año calendario es de 365 días. Las 
personas nacidas en el día bisiesto se 
llaman 'Leaplings' 
Sólo hay unos 5 millones de personas en 
todo el mundo que nacieron el 29 de fe-
brero, y las probabilidades de nacer en el 
día bisiesto son de aproximadamente 1 
entre 1.461. 
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ICT TREES ES UNA ORGANIZACIÓN DE VOLUNTARIOS EN 
WICHITA, DEDICADA AL DOSEL DE LOS ÁRBOLES DE NUESTRA 
COMUNIDAD. Su próximo evento será el Urban Tree Fest 2024 
el 27 de abril, el día después del Día del Árbol, en L. W. Clapp 
Park. ¡El árbol que están abrazando se puede encontrar allí! 
Mire nuestro boletín de abril para obtener más información. 
 
KSNW— LA CIUDAD DE WICHITA PLANTARÁ MÁS DE 1000 
ÁRBOLES PARA ABORDAR LAS ISLAS DE CALOR EN TODO 
WICHITA. 
La miembro del consejo Maggie Ballard celebró una reunión 
pública el miércoles por la tarde en Emporia Park para discutir 
cómo la falta de una cubierta arbórea extensa contribuye a que 
la NASA identifique el área como una isla de calor. 
Después de una amplia divulgación y aportes públicos, el Ayun-
tamiento de Wichita aprobó el martes una política de árboles 
para la ciudad. 
"Nuestro objetivo con la política de árboles es disminuir el 
efecto de las islas de calor en nuestra comunidad", dijo Ballard. 
“Implementar una política de árboles no se trata sólo de crear 
un bonito telón de fondo verde para nuestra ciudad, aunque 
eso es una ventaja. Se trata de preparar a nuestra comunidad 
para un futuro mejor y más saludable. Al plantar más árboles, 
no sólo conseguimos que la ciudad luzca más bonita. También 
estamos luchando contra el cambio climático y asegurándonos 
de que todos respiremos un poco más tranquilos”. 
El arbolista de la ciudad de Wichita, Gary Farris, dice que desde 
East Central Avenue y North Broadway Street, hasta East 21st 
Street North y North Grove Street se encuentra la isla de calor 
más importante, o con la menor copa de árboles de las 17 de la 
ciudad. 
“Elegimos esta zona para plantar más de 1.000 árboles, creo 
que son 1.382 árboles en esa zona. Para ayudar a aumentar la 
copa de los árboles en general”, dijo Farris. Farris también está 
animando a los propietarios de viviendas de la zona a plantar 
árboles. 
La ciudad de Wichita se ha asociado con Seeders, Inc. no sólo 
para plantar los árboles sino también para cuidarlos durante 
los próximos dos años. 
Arbolista de la ciudad: "Las tasas de plantación no están a la 
altura de nuestras tasas de eliminación". El año pasado elimina-
mos unos 2,000 árboles del derecho de paso de las calles y de 
los parques. Ya se están realizando esfuerzos para aumentar el 
número de árboles plantados. Sin embargo, la ciudad de Wichi-
ta puede plantar sólo en aproximadamente el 10% del terreno 
de Wichita, y existen otras limitaciones, como los servicios pú-
blicos y el uso específico del suelo. El resto del terreno de la 
ciudad es de propiedad privada, lo que significa que se anima a 
los propietarios privados a plantar árboles también. 
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Join Us! 
Sunday Mornings @ 11 a.m.        

1100 W 15th St. N                              

MÁS SOBRE LAS ÁGUILAS CALVAS                            
LAS ÁGUILAS CALVAS SON GRANDES. Los adultos 
miden de 30 a 40 pulgadas desde la cabeza a la cola, con una 
envergadura de 7 a 8 pies y pesan de 8 a 14 libras. La hembra 
es más grande que el macho. 
SE ACOPLEAN DE POR VIDA y construyen enormes nidos en 
las copas de grandes árboles cerca de ríos, lagos y otros 
humedales. Los adultos a menudo regresan al mismo nido 
año tras año y hacen adiciones al nido cada año. Algunos 
nidos pueden alcanzar hasta 10 pies de ancho y pesar hasta 
2000 libras. Según Dan Mulhern, USFWS, la mayoría de los 
huevos se ponen en febrero en Kansas. Las águilas in-
vernantes llegan aquí en diciembre y las concentraciones  
alcanzan su punto máximo en enero y febrero. Las águilas son 
más activas entre las 7 a. m. y las 9 a. m. y entre las 4 p. m. y 
las 5 p. m. 
LAS DISTINCTIVAS PLUMAS BLANCAS DE LA CABEZA Y LA   
COLA aparecen cuando las águilas maduran a los 4 o 5 años 
de edad. Se cree que las águilas calvas viven 30 años o más en 
estado salvaje. 
LAS POBLACIONES DE ÁGUILA CALVA COMENZARON A      
DISMINUIR A FINALES DE LOS AÑOS 40, coincidiendo con la 
introducción del pesticida DDT. Las parejas reproductoras se 
redujeron a aproximadamente 450 en los 48 estados inferior-
es. Fueron designadas como especie en peligro de extinción 
en 1978. La prohibición del DDT y otros esfuerzos de recuper-
ación han ayudado al águila calva a recuperarse. En 2007, el 
águila calva fue eliminada de la lista federal de especies ame-
nazadas y en peligro de extinción. Un estudio de la población 
invernante de América del Norte en 1997 dio como resultado 
un recuento de 96.648 individuos, de los cuales aproximad-
amente el 75% se encontraban en Alaska y Columbia Británi-
ca. SE CREE QUE KANSAS TIENE 137 PAREJAS REPRODUC-
TORAS EN 2024. 

IGA DEL RÍO 
Esta tienda de comestibles estaba 
ubicada en 810 W 13th, donde 
ahora se encuentra la Escuela de 
Capacitación Eléctrica. Reciente-
mente encontré esta “lista de com-
pras” en un cajón de mi escritorio 
y me pregunté quién más recuerda 
la tienda. Hicimos compras allí y 
recuerdo haber ido allí cuando era 
niño para recoger un artículo de 
última hora. Cuando cerró, se sub-
astaron los contenidos y termina-
mos con la gran tabla de cortar de 
arce en nuestra cocina. 
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NORTH RIVERSIDE CALENDAR 

FEB 11-  JOIN THE LOVE BUGS AT KANSAS  
WILDLIFE EXHIBIT, 1PM 

FEB 12- DAB MEETING 6:30pm in person at         
Evergreen Community Center, 2601 N  Arkansas. 
Watch live via Zoom and on the District 6 Facebook 
page. Visit the District 6 web page for the most               
up-to-date info. 

MARCH 11- DAB MEETING 6:30pm in person at   
Evergreen Community Center, 2601 N  Arkansas. 
watch live via Zoom and on the District 6 Facebook 
page. 

MARCH 18– NEIGHBORHOOD GATHERING       
7pm– 8pm, Woodland Methodist Church 1100 W 15th.     
Interact with our guest speaker, Dr. Lisa Gilbert, meet 
with your neighbors and community police officer, and 
make new friends. 

Next North Riverside News Deadline             
March 15, 2024                                          

To advertise or contribute                        
Contact Claire                   990-4407    

c.willenberg@sbcglobal.net 

¿QUÉ PASA EN LAS REUNIONES DEL DAB? El DAB 
recibe informes del personal del Departamento de Policía de 
Wichita, el Departamento de Bomberos, el Parque y          
Recreación de Wichita y la Biblioteca Pública; escucha 
presentaciones del personal de la ciudad y socios comunitari-
os; y votaciones sobre casos de zonificación. Las reuniones 
están abiertas al público y se alientan los comentarios y 
preguntas de los residentes. La agenda de la reunión incluye 
enlaces a próximas presentaciones e informes del personal, y 
se publica en el sitio web de la ciudad el miércoles anterior a 
la reunión. 

 Este año la Semana Santa 
será el        
domingo 31 
de marzo, 
¿tienes listo tu gorro de    
Pascua? 

https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001FkG-PR8lGtuiNekUt2DIqrE45_qQoLRHJ6On2tiRZINQjJAM6nZSNEK7Y1YmsyyvqhXDIvczQNyklPpF4VlmIlMcQkrJtNIQacaVAMGmkbjLTnk0bqYo-9z5eW_QBuaZJVxCYXiI3zR1OUEsmlOSBIZS4Q6kekNIiBlPrEdNTT4=&c=Cl4YhRm_mZI0c5qB9gWil5tSR43S7wtFoOtwuNCEL8_HUNy_3H5C
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001FkG-PR8lGtuiNekUt2DIqrE45_qQoLRHJ6On2tiRZINQjJAM6nZSNEK7Y1YmsyyvqhXDIvczQNyklPpF4VlmIlMcQkrJtNIQacaVAMGmkbjLTnk0bqYo-9z5eW_QBuaZJVxCYXiI3zR1OUEsmlOSBIZS4Q6kekNIiBlPrEdNTT4=&c=Cl4YhRm_mZI0c5qB9gWil5tSR43S7wtFoOtwuNCEL8_HUNy_3H5C
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001FkG-PR8lGtuiNekUt2DIqrE45_qQoLRHJ6On2tiRZINQjJAM6nZSNH3Ps9SuipcYGVlMiXMUFpafP3syY0HLZJhAN-5K2EKTUHzQzLGz4eCTNjE_l2-n_k4iBJ3IcHG6JY4ziGk-08xJd55baLg66MCtwPuzC0xtR2mQOs3StHzK9vp1chugX7zW7jLD5ZUC&c=Cl4YhRm_mZI0c5qB9gWil5tSR43S7wtF
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001FkG-PR8lGtuiNekUt2DIqrE45_qQoLRHJ6On2tiRZINQjJAM6nZSNEK7Y1YmsyyvqhXDIvczQNyklPpF4VlmIlMcQkrJtNIQacaVAMGmkbjLTnk0bqYo-9z5eW_QBuaZJVxCYXiI3zR1OUEsmlOSBIZS4Q6kekNIiBlPrEdNTT4=&c=Cl4YhRm_mZI0c5qB9gWil5tSR43S7wtFoOtwuNCEL8_HUNy_3H5C
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001FkG-PR8lGtuiNekUt2DIqrE45_qQoLRHJ6On2tiRZINQjJAM6nZSNEK7Y1YmsyyvqhXDIvczQNyklPpF4VlmIlMcQkrJtNIQacaVAMGmkbjLTnk0bqYo-9z5eW_QBuaZJVxCYXiI3zR1OUEsmlOSBIZS4Q6kekNIiBlPrEdNTT4=&c=Cl4YhRm_mZI0c5qB9gWil5tSR43S7wtFoOtwuNCEL8_HUNy_3H5C

